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Nhanganyaya Nhema Inleidende rites

Chiratidzo chemuchinjiko Teken van die Kruis

Muzita raBaba, neMwanakomana,

noMweya Mutsvene.

In die naam van die Vader en

die Seun en die Heilige Gees.

Ameni Amen

Kukwazisa Begroeting

Nyasha dzaIshe wedu Jesu Kristu, Uye

rudo rwaMwari, Uye Kudya kweMweya

Mutsvene Iva nemi mose.

Die genade van ons Here Jesus

Christus, en die liefde van God,

en die nagmaal van die Heilige

Gees Wees by julle almal.

Uye nemweya wako. En met u gees.

Chiitiko chePari Penitensiële daad

Hama (hama nehanzvadzi),

ngatitendeike zvivi zvedu, Uye saka

gadzirira isu kuti tipemberere

zvakavanzika zvitsvene.

Broeders (broers en susters),

laat ons ons sondes erken, En

berei onsself voor om die

heilige raaisels te vier.

Ini ndinonurura kuna Mwari

Wemasimbaose Uye kwauri, hama

dzangu, Kuti ndakatadza kwazvo,

Mumifungo yangu uye mumashoko

angu, Pane zvandakaita uye pane

zvandakatadza kuita, Kuburikidza

nemhosva yangu, Kuburikidza

nemhosva yangu, kubudikidza

nenzvimbo yangu inorwadza kwazvo;

Naizvozvo ini ndinobvunza

kurumbidzwa Mary, Vatumwa

nevatvene vese, Uye iwe, hama

dzangu nehanzvadzi, kunyengeterera

kuna Jehovha Mwari wedu.

Ek erken die Almagtige God En

vir jou, my broers en susters,

dat ek baie gesondig het, in

my gedagtes en in my woorde,

in wat ek gedoen het en in wat

ek nie kon doen nie, deur my

skuld, deur my skuld, Deur my

ergste fout; Daarom vra ek

geseënde Mary Ever-Virgin, al

die engele en heiliges, en jy,

my broers en susters, om vir

my tot die Here ons God te

bid.

Mwari waMasimba ngaatinzwire

ngoni, Tikanganwirei zvivi zvedu, uye

kutiunzira kuupenyu hwusingaperi.

Mag die Almagtige God ons

genadig wees, Vergewe ons

ons sondes, En bring ons na

die ewige lewe.

Ameni Amen
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Kyrie Kyrie

Ishe, ivai netsitsi. Here, wees genade.

Ishe, ivai netsitsi. Here, wees genade.

Kristu, ivai netsitsi. Christus, wees genade.

Kristu, ivai netsitsi. Christus, wees genade.

Ishe, ivai netsitsi. Here, wees genade.

Ishe, ivai netsitsi. Here, wees genade.

Gloria Gloria

Mwari ngaarumbidzwe kumusoro-

soro. uye panyika rugare kuvanhu

vane chido chakanaka.

Tinokurumbidzai, tinokuropafadza,

tinokudai, tinokurumbidzai,

tinokutendai nokuda kwekubwinya

kwenyu kukuru, Ishe Mwari, Mambo

wekudenga, O Mwari, Baba

vemasimba ose. Ishe Jesu Kristu,

Mwanakomana Akaberekwa

Mumwechete, Ishe Mwari, Gwayana

raMwari, Mwanakomana waBaba,

unobvisa zvitadzo zvapasi. tinzwirei

ngoni; unobvisa zvitadzo zvapasi.

gamuchirai munyengetero wedu;

ugere kurudyi rwaBaba. tinzwirei

ngoni. Nokuti imi moga ndimi

Mutsvene. imi moga ndimi Jehovha.

imi moga ndimi Wokumusorosoro.

Jesu Kristu, noMweya Mutsvene.

mukubwinya kwaMwari Baba. Ameni.

Eer aan God in die hoogste, en

op aarde vrede vir mense van

goeie wil. Ons prys U, Ons

seën u, Ons aanbid jou, Ons

verheerlik u, Ons bedank u vir

u groot glorie, Here God,

Hemelse Koning, O God,

Almagtige Vader. Here Jesus

Christus, slegs die Seun, die

Seun, Here God, Lam van God,

Seun van die Vader, U neem

die sondes van die wêreld

weg, Wees genade oor ons; U

neem die sondes van die

wêreld weg, ontvang ons

gebed; jy sit aan die

regterhand van die vader,

Wees genade oor ons. Want u

alleen is die Heilige, U alleen is

die Here, jy alleen is die

hoogste, Jesus Christus, met

die Heilige Gees, in die

heerlikheid van God die Vader.

Amen.

Unganidza Kollekteer

Ngatinamatei. Laat ons bid.

Ameni. Amen.
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Liturgy yeshoko Liturgie van die

woord

Kutanga kuverenga Eerste lees

Shoko raJehovha. Die Woord van die Here.

Mwari ngaavongwe. Dankie wees aan God.

Pisarema Reperi Reaksie -psalm

Kuverenga kwechipiri Tweede lesing

Shoko raJehovha. Die Woord van die Here.

Mwari ngaavongwe. Dankie wees aan God.

Vhangeri Evangelie

Ishe ngaave nemi. Die Here is by u.

Uye nemweya wako. En met u gees.

Kuverenga kubva muEvhangeri inoera

maererano naN.

'N Lees uit die Heilige

Evangelie volgens N.

Mbiri kwamuri, imi Jehovha Eer aan u, o Here

Vhangeri raShe. Die evangelie van die Here.

Rumbidzo kwamuri, Ishe Jesu Kristu. Loof u, Here Jesus Christus.

Basa rekutenda Beroep van geloof

Ndinotenda muna Mwari mumwe

chete, Baba vemasimba ose, muiti

wedenga nenyika, pazvinhu zvose

zvinoonekwa nezvisingaoneki.

Ndinotenda muna Ishe mumwe Jesu

Kristu, Mwanakomana Akaberekwa ari

Mumwechete waMwari, akaberekwa

naBaba makore ose asati avapo.

Mwari anobva kuna Mwari, Chiedza

kubva kuChiedza, Mwari wechokwadi

kubva kuna Mwari wechokwadi,

akaberekwa, asina kuitwa,

anoenderana naBaba; kubudikidza

naye zvinhu zvose zvakaitwa.

Akaburuka kudenga nokuda kwedu isu

vanhu uye nokuda kworuponeso

rwedu. uye neMweya Mutsvene

Ek glo in een God, die vader

Almagtige, maker van hemel

en aarde, van alle dinge

sigbaar en onsigbaar. Ek glo in

een Here Jesus Christus, die

enigste verwante seun van

God, Gebore uit die vader voor

alle ouderdomme. God van

God, Lig uit lig, ware God van

ware God, Verby, nie gemaak

nie, saam met die Vader; Deur

hom is alle dinge gemaak. Vir

ons mans en vir ons verlossing

het Hy uit die hemel afgekom,

En deur die Heilige Gees was

die Maagd Maria geïnkarneerd,

en word man. Ter wille van ons
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akaitwa munhu weMhandara Maria,

akava munhu. Nekuda kwedu

akarovererwa pamuchinjikwa pasi

paPondio Pirato; akafa akavigwa.

akamukazve nezuva retatu

maererano neMagwaro. Akakwira

kudenga uye agere kuruoko rworudyi

rwaBaba. Achauyazve mukubwinya

kuti mutonge vapenyu navakafa uye

umambo hwake hahungavi

nomugumo. Ndinotenda muMweya

Mutsvene, Ishe, mupi wehupenyu,

unobva kuna Baba noMwanakomana.

uyo anonamatwa uye anokudzwa

kuna Baba neMwanakomana.

akataura kubudikidza navaprofita.

Ndinotenda muChechi imwe chete,

tsvene, yekatorike nemaapostora.

Ndinoreurura rubhabhatidzo

rumwechete rwekuregererwa

kwezvitadzo uye ndinotarisira

kumutswa kwevakafa uye noupenyu

hwenyika inouya. Ameni.

is hy gekruisig onder Pontius

Pilatus, Hy het die dood gely

en begrawe, en weer op die

derde dag opgestaan in

ooreenstemming met die Skrif.

Hy het opgevaar na die hemel

en sit aan die regterhand van

die vader. Hy sal weer in glorie

kom Om die lewendes en die

dooies te oordeel en sy

koninkryk sal geen einde hê

nie. Ek glo in die Heilige Gees,

die Here, die Gewer van die

lewe, wat van die vader en die

seun voortgaan, wat saam met

die vader en die seun aanbid

en verheerlik word, wat deur

die profete gepraat het. Ek glo

in een, heilige, Katolieke en

apostoliese kerk. Ek bely een

doop vir die vergifnis van

sondes en ek sien uit na die

opstanding van die dooies en

die lewe van die wêreld wat

kom. Amen.

Kuseka Huisely

Munamato Universal Universele gebed

Tinonamata kuna Jehovha. Ons bid tot die Here.

Ishe inzwai munyengetero wedu. Here, hoor ons gebed.

Liturgy yeEucharist Liturgie van die

Eucharistie

Offertory Offertory

Mwari ngaavongwe nokusingaperi. Geseënd wees God vir ewig.

Namata, hama (hama nehanzvadzi)

kuti chibayiro changu uye chenyu

zvingafadza Mwari, Baba vemasimba

ose.

Bid, broers (broers en susters),

dat my offer en joune kan vir

God aanvaarbaar wees, die

almagtige vader.
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Jehovha ngaagamuchire chibayiro

pamaoko enyu nokuda

kwokurumbidzwa nokubwinya kwezita

rake. kuti zvitinakire uye zvakanaka

zveChechi yake tsvene yose.

Mag die Here die offer aan u

hande aanvaar vir die lof en

heerlikheid van sy Naam, vir

ons goed en die goeie van al

sy heilige kerk.

Ameni. Amen.

Munamato weYukaristiya Eucharistiese gebed

Ishe ngaave nemi. Die Here is by u.

Uye nemweya wako. En met u gees.

Simudzai mwoyo yenyu. Lig jou harte op.

Tinovasimudzira kuna Jehovha. Ons lig hulle op na die Here.

Ngativongei Jehovha Mwari wedu. Laat ons die Here ons God

bedank.

Kwakarurama uye kwakarurama. Dit is reg en regverdig.

Mutsvene, mutsvene, mutsvene

Jehovha Mwari wehondo. Denga

nenyika zvizere nekubwinya kwenyu.

Hosana* kumusoro-soro!

Ngaarumbidzwe iye unouya nezita

raShe. Hosana* kumusoro-soro!

Heilige, heilige, heilige Here

God van die leërskare. Die

hemel en aarde is vol van u

heerlikheid. Hosanna in die

hoogste. Geseënd is Hy wat in

die Naam van die Here kom.

Hosanna in die hoogste.

Chakavanzika chekutenda. Die misterie van geloof.

Tinoparidza rufu rwenyu, imi Jehovha,

uye ugopupura Kumuka kwako

kusvikira wadzoka zvakare. Kana kuti:

Patinodya Chingwa ichi uye tichinwa

mukombe uyu, tinoparidza rufu

rwenyu, Jehovha, kusvikira wadzoka

zvakare. Kana kuti: Tiponesei,

Muponesi wenyika. nokuda

kweMuchinjikwa wako uye nokumuka

kuvakafa makatisunungura.

Ons verkondig u dood, o Here,

en bely u opstanding Totdat jy

weer kom. Of: As ons hierdie

brood eet en hierdie koppie

drink, Ons verkondig u dood, o

Here, Totdat jy weer kom. Of:

Red ons, Verlosser van die

wêreld, Want deur u kruis en

opstanding U het ons

vrygestel.

Ameni. Amen.

Chirairo cheChidyo Nagmaalrit

Pakuraira kweMuponesi uye

tichiumbwa nedzidziso youmwari,

tinotsunga kuti:

Op die bevel van die Verlosser

en gevorm deur goddelike

onderrig, waag ons om te sê:
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Baba vedu vari kudenga. zita renyu

ngarikudzwe noutsvene; umambo

hwenyu ngahuuye. kuda kwenyu

ngakuitwe panyika sezvazviri

kudenga. Tipei nhasi chingwa chedu

chamazuva namazuva. uye

mutiregerere kudarika kwedu.

sezvatinokangamwirawo

vanotitadzira; uye musatipinza

pakuidzwa; asi mutisunungure

pakuipa.

Ons Vader, wat in die hemel

kuns is, laat u Naam geheilig

word; U koninkryk kom, u sal

gedoen word op aarde soos in

die hemel. Gee ons hierdie dag

ons daaglikse brood, en

vergewe ons ons oortredings,

terwyl ons diegene vergewe

wat teen ons oortree; en lei

ons nie in versoeking nie, Maar

verlos ons van die bose.

Tinunurei, Ishe, tinokumbira, kubva

kune zvakaipa zvose. nenyasha tipei

rugare pamazuva edu. kuti,

nerubatsiro rwetsitsi dzenyu, tinogona

kugara takasununguka kubva kuchivi

uye wakachengeteka kubva

kumatambudziko ose, sezvatinomirira

tariro yakaropafadzwa nokuuya

kwoMuponesi wedu, Jesu Kristu.

Verlos ons, Here, ons bid, van

elke kwaad, gee genadiglik

vrede in ons dae, dit, met

behulp van u genade, Ons is

miskien altyd vry van sonde en

veilig van alle nood, Terwyl ons

wag op die geseënde hoop en

die koms van ons Verlosser,

Jesus Christus.

Nekuda kwehumambo, simba

nokubwinya ndezvenyu zvino

nokusingaperi.

Vir die koninkryk, Die krag en

die glorie is joune nou en vir

ewig.

Ishe Jesu Kristu, avo vakati

kuvaApostora venyu: Rugare

ndinosiya kwamuri, rugare rwangu

ndinokupai. regai kutarira zvivi zvedu;

asi pakutenda kweChechi yako, uye

nenyasha muripe rugare nekubatana

maererano nokuda kwenyu.

vanorarama uye vanotonga

nokusingaperi-peri.

Here Jesus Christus, Wie het vir

jou apostels gesê: Vrede Ek

verlaat jou, my vrede gee ek

jou, Kyk nie op ons sondes nie,

Maar op die geloof van u kerk,

en verleen haar vrede en

eenheid genadiglik in

ooreenstemming met u wil.

Wat leef en regeer vir ewig en

altyd.

Ameni. Amen.

Rugare rwaShe ngaruve nemi nguva

dzose.

Die vrede van die Here is altyd

by u.

Uye nemweya wako. En met u gees.

Ngatipanei chiratidzo cherugare.
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Laat ons mekaar die teken van

vrede aanbied.

Gwayana raMwari, munobvisa

matadzo enyika. tinzwirei ngoni.

Gwayana raMwari, munobvisa

matadzo enyika. tinzwirei ngoni.

Gwayana raMwari, munobvisa

matadzo enyika. tipei rugare.

Lam van God, U neem die

sondes van die wêreld weg,

Wees genade oor ons. Lam van

God, U neem die sondes van

die wêreld weg, Wees genade

oor ons. Lam van God, U neem

die sondes van die wêreld

weg, gee ons vrede.

Tarirai Gwayana raMwari, tarirai uyo

anobvisa zvivi zvenyika.

Vakaropafadzwa vakakokerwa

kuchirayiro cheGwayana.

Kyk na die lam van God, Kyk

na hom wat die sondes van die

wêreld wegneem. Geseënd is

diegene wat na die aandete

geroep is.

Ishe, handina kufanira kuti upinde

pasi pedenga remba yangu. asi taura

shoko chete uye mweya wangu

uchapora.

Here, ek is nie waardig nie dat

u onder my dak moet ingaan,

Maar sê net die woord en my

siel sal genees word.

Muviri (Ropa) waKristu. Die liggaam (bloed) van

Christus.

Ameni. Amen.

Ngatinamatei. Laat ons bid.

Ameni. Amen.

Kupedzisa Tsika Slot rites

Ropafadzo Seën

Ishe ngaave nemi. Die Here is by u.

Uye nemweya wako. En met u gees.

Mwari waMasimbaose

ngaakuropafadzei, Baba,

noMwanakomana, naMweya

Mutsvene.

Mag die Almagtige God u seën,

die Vader en die Seun en die

Heilige Gees.

Ameni. Amen.

Kudzingwa basa Ontslag

Endai, Misa yapera. Kana kuti: Endai

mundoparidza Evhangeri yaShe.

Gaan voort, die massa word

beëindig. Of: gaan aankondig
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Kana: Enda norugare, uchikudza Ishe

noupenyu hwako. Kana: Enda

norugare.

die evangelie van die Here. Of:

gaan in vrede en verheerlik die

Here deur u lewe. Of: gaan in

vrede.

Mwari ngaavongwe. Dankie wees aan God.
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